
MediaBox 
 

Bestimmung: Das vorliegende Stauraum-/Lehrermodul ist ausschließ-
lich für die Nutzung in geschlossenen Räumen konzipiert. Für nicht 
bestimmungsgemäße Nutzung wird keine Haftung übernommen.  
 
Allgemeiner Hinweis: Lesen Sie diese Anleitung vor Benutzung der 
Produkte sorgfältig und beachten Sie insbesondere auch die Si-
cherheitshinweise. Bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nach-
lesen auf bzw. geben Sie diese an andere Benutzer weiter. 
 
Allgemeiner Sicherheitshinweis: In dieser Anleitung verwenden 
wir folgende. Symbole und Hinweise: 
 

Wichtig! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen  
wichtigen Montagehinweis. 

 
Achtung! Bei diesem Symbol handelt es sich um einen sehr 
wichtigen Hinweis. 

 
Im Internet: Diese Anleitung wird Ihnen auch online als Download 
bereitgestellt über den in der Kopfleiste angegebenen Link. 
 
Allgemeine Informationen: Vor Beginn der Montage. Prüfen Sie, 
ob Transpostschäden vorhanden sind. Des Weiteren, ob im Bereich 
der Bohrungen Kabel, Rohrleitungen (Fußbodenheizung) etc. vor-
handen sind. 
 

Achtung! Die Montage bzw. Demontage darf nur durch  
geschultes Fachpersonal erfolgen. Für falsche bzw. unsach -

gemäße Montage und Bedienungen übernimmt die Firma  
VS Vereinigte Spezialmöbelfabriken GmbH & Co.KG keine Haftung. 

MediaBox 
 

Intended use: The current storage space/teacher’s module is  
intended exclusively for use in closed premises. No liability will be  
assumed for any use other than that intended. 
 
General comments: Before using the products, read these instruc-
tions carefully and pay special attention to the safety instructions. 
Keep these Instructions for future consultation and pass them on 
to other users as appropriate. 
 
General note on safety: The following symbols and notes are used 
in these Instructions: 
 

Important!  
This symbol indicates an important assembly note. 

 
Caution! This symbol indicates a very 
important note. 

 
On the Web: These Instructions are also available online for  
download via the link indicated at the top of the page. 
 
General information: Before starting assembly. Check whether 
any damage has occurred during transport. Also check whether 
there are any cables, pipework (underground heating) etc. in the 
area of the drill holes. 
 

Caution! The system may only be assembled and  
disassembled by trained specialist personnel. VS Vereinigte 

Spezialmöbelfabriken GmbH & Co.KG will not accept any liability 
for incorrect or unprofessional assembly and operation. 
 

Assembly instructionMontageanleitung 
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Scope of delivery: The products are delivered partially assembled. 
 
Use: Please take account of the notes on the following page. 
 
Faults and service: If any faults occur, please contact the  
VS Customer Service: kundenservice@vs-moebel.de 
 
Maintenance and cleaning: For more information, go to: 
vs.de/kataloge/reinigung/en 
 
Forwarding and Disposal: If the product is passed on to any third 
party then these instructions must be supplied with it. Please con-
tact your relevant local authority for information on environ-
mentally compatible disposal. The indicated electric and electronic 
components must not be disposed of with the ordinary waste. They 
must be removed from the furniture unit before  
the unit is sent for disposal. They are to be disposed  
of at authorized collection and return points.

Lieferumfang: Die Produkte werden teilmontiert ausgeliefert. 
 
Betrieb: Beachten Sie die Hinweise auf den folgenden Seiten. 
 
Fehlersuche und Service: Bei eventuell auftretenden Fehlern  
wenden Sie sich bitte an den VS-Kundendienst:  
kundenservice@vs-moebel.de 
 
Wartung und Reinigung: Mehr dazu unter:  
vs.de/kataloge/reinigung/ 
 
Weitergabe und Entsorgung: Bei Weitergabe des Produkts ist 
auch diese Anleitung zu übergeben. Für eine umweltfreundliche 
Entsorgung informieren Sie sich bitte bei Ihrer zuständigen  
Kommune. Die gekennzeichneten E-Komponenten dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen von dem Möbel  
getrennt werden, bevor das Möbel der Entsorgung zugeführt wird. 
Die Entsorgung erfolgt an zugelassenen Sammel-und Rücknahme-
stellen.
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Montage der MediaBox  
04418 und 04419 
Assembly of MediaBox  
04418 and 04419 
 
Richten Sie die MediaBox (1) am gewünschten Ort korrekt aus. Die 
Zuführung von Strom (2) und Ethernet erfolgt von unten durch die 
dafür vorgesehene Öffnung (4) oder seitlich bei Varianten mit seitli-
chem Kabelauslass (3). Stellen Sie sicher, dass die Leitungen vor 
dem Aufstellen der MediaBox entsprechend sicher verlegt sind. 
 

Wichtig! Beim Vertragen und Plazieren der MediaBox diese 
nicht an beweglichen Teilen anfassen (Türen, Klappen usw.). 

Korpus nicht schieben. 
 
Position the MediaBox correctly at the required location. Power (2) 
and Ethernet are supplied from below through the hole (4) pro-
vided for this purpose or from the side in the case of variants with 
a side cable outlet (3). Before installing the MediaBox, make sure 
that the cables are routed securely. 
 

Important! When moving and placing the MediaBox, do not 
touch moving parts (doors, flaps, etc.). Do not push the  

corpus. 
 
 
Bodenausgleich: Die MediaBox verfügt über vier Glei ter (5), wel-
che mit einem Innensechskant-Schlüssel in der Höhe verstellt wer-
den können, um Bodenunebenheiten auszugleichen. Sollen Kabel 
durch den Boden geführt werden, die Gleiter entsprechend weiter 
herausdrehen. 
 
Floor levelling: The MediaBox has four glide elements (5) that can 
be adjusted in height using an Allen key to compensate for uneven 
floors. If cables are to be routed through the floor, unscrew the 
glide elements accordingly. 
 
 
 
 
 
Nur Modelle mit Funktions-Modul (Mediaswitch, Anschlussfeld, 
RFID): Um das Aluminiumprofil (6) zu montieren, entfernen Sie zu-
nächst je nach Modell die montierten Funktions-Module (7), indem 
Sie die vier bzw. acht Schrauben (8) lösen. Befestigen Sie dann das 
Aluminiumprofil mit zwei Schrauben (9) an den vorbereiteten Boh-
rungen. 
Verkabeln Sie nun die Funktions-Module und montieren Sie diese 
wieder auf dem Aluminiumprofil.  
 
Only models with function module (media switch, connection 
panel, RFID): To mount the aluminium profile (6), first remove the 
mounted function modules (7) by loosening the four or eight 
screws (8), depending on the model. Then fix the aluminium profile 
to the prepared holes with two screws (9).  
Now wire the function modules and reattach them to the alumin-
ium profile.
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Varianten Monitorarm: Die MediaBox wird in drei Varianten ange-
boten:  
• Ausführung ohne Monitorarm (10): Die Nachrüstung eines Moni-

torarms ist nicht möglich. 
• Ausführung für Monitorarm (11): Hier kann der Monitor arm di-

rekt montiert werden.  
• Ausführung vorbereitet für Monitorarm (12): Ein Monitor arm 

kann installiert werden. Dazu muss die Dekorblende (13) mit ei-
nem Bohrer Ø10 mm durchbohrt werden. 

  
Variants monitor arm: The MediaBox is offered in three variants: 
• Version without monitor arm (10): Retrofitting a monitor arm is 

not possible. 
• Version for monitor arm (11): Here, the monitor arm can be 

mounted directly.  
• Version prepared for monitor arm (12): A monitor arm can be in-

stalled. To do this, the decor panel (13) must be drilled through 
with a Ø10 mm drill. 
 
  

 
 
 
 
 
 
Montage des Monitorarms Flo: Montieren Sie zunächst den Bol-
zen (18) auf der Dekorblende (17) und der Anbindung für den Mo-
nitorhalter  (16) mit der Schraube (19) und der Mutter (14) sowie 
der Scheibe (15). Stecken Sie anschließend die Verdrehsicherung 
(20) und die Hülse (21) und zuletzt den Monitorarm (22) auf den 
Bolzen. 
 

Achtung! Der Monitorarm Flo hat eine maximale Tragkraft 
von 9 kg. Nicht aufstützen! 

 
Mounting the Flo monitor arm: First fit the screw (18) to the dec-
orative panel (17) and the monitor holder connection (16) using 
the screw (19), nut (14) and washer (15). Then fit the anti-rotation 
device (20) and sleeve (21) and finally the monitor arm (22) onto 
the pin. 
 

Caution! The Flo monitor arm has a maximum 
load-bearing capacity of 9 kg. Do not lean on it! 

 
 

(14)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

(21)

(15)
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Hinweise und Tipps zum Gebrauch der MediaBox  
04423 und 04424 
Comments and tips on using the MediaBox  
04423 and 04424 
 
Der Monitorarm verfügt über einen großen Schwenk- und 
Neigungs bereich. Dadurch kann der Monitor auch über den Tisch 
geschwenkt und sowohl im Sitzen als auch im Stehen genutzt werden. 
 

Achtung! Bei Verwendung von höhenverstellbaren Tischen 
kann es beim Hochfahren zu einer Kollision mit dem 

Monitor arm kommen. 
 
The monitor arm can be tilted and swivelled through 
a considerable angle. This means that the monitor can also be 
swivelled over the table and be used both when sitting and stand-
ing. 
 

Caution! When used with height-adjustable tables, the  
monitor arm may collide with other objects when the table  

is raised. 
 
 
 
Kabelführung: Neben der vorinstallierten Kabelführung (23) ver-
fügt die MediaBox auch über einen Kabeldurchgang im geteilten 
Deckel (24). Je nach Ausführung befinden sich weitere Kabel-
durchgänge im Boden (25) und in der Seitenwand (26). Dadurch 
können alle Kabel so verlegt werden, dass es keine störenden Be-
einträchtigungen im Nutzungsbereich gibt. 
 
Cable routing: In addition to the pre-installed cable guide (23), 
the MediaBox also has an opening for cables in its split top (24). 
Depending on the variant, there can also be further openings for 
cables in the base (25) and in the side wall (26). This makes it 
possible to route all the cables in a way that avoids any interfer-
ence or encumbrance in the area of use. 
 
 
 
 
 
Tastatur und Maus: Während der Benutzung können Tastatur und 
Maus auf der vorderen Klappe (27) abgelegt werden. Die Kabel 
werden dabei einfach nach Bedarf durch den Kabeldurchgang (28) 
nachgezogen. Nach Gebrauch können Tastatur und Maus unter 
der Klappe verstaut und sicher verschlossen werden. 
 

Achtung! Klappe ist nur von Aufsichtspersonen zu  
bedienen. Nicht offen stehen lassen. Auch bei kurzer Abwe-

senheit mit Schlüssel verriegeln. 
 
Keyboard and mouse: During use, the keyboard and mouse can 
be placed on the front flap (27). To do this, the cables can simply 
be fed through the cable opening (28) as required. After use, the 
keyboard and mouse can simply be stored below the flap and 
locked away safely. 
 

Caution! The flap is only to be used by invigilators.  
Do not leave it open. Even with a short absence,  

lock with the key. 
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Nutzung mit Tisch: Bei Nutzung mit Tisch können Tastatur und 
Maus auch zum bequemen Arbeiten auf dem Tisch abgelegt werden. 
Kabel werden dabei einfach durch den Kabeldurchgang (29) ent-
sprechend nach-gezogen. 
 

Wichtig! 
Achten Sie auf ausreichende Kabellänge. 

 
Use with table: When used with a table, the keyboard and mouse 
can be placed on the table to permit a comfortable working position. 
To do this, the cables can simply be fed through the cable opening 
(29) as required. 
 

Important! 
Make sure that the cables are long enough. 

 
 
 
 
 
 
 
Dokumentenkamera: Je nach Bedarf und Nutzungssituation kann 
die Dokumentenkamera (30) über die seitliche Tür (31) oder über 
die hintere Klappe (32) entnommen und auf den Tisch oder die 
vordere Klappe (33) gestellt werden. 
 

Achtung!  Klappe ist nur von Aufsichtspersonen zu  
bedienen. Nicht offen stehen lassen. Auch bei kurzer Abwe-

senheit mit Schlüssel verriegeln. 
 
Document camera: Depending on needs and the particular cir-
cumstances of use, the document camera (30) can be removed 
through the side door (31) or rear flap (32) and can be placed on 
the table or front flap (33). 
 

Caution! he flap is only to be used by invigilators.  
Do not leave it open. Even with a short absence,  

lock with the key. 
 
 
Gratnell-Schub: Je nach Höhe des verwendeten Computers kann 
die MediaBox wahlweise mit einer großen oder zwei kleinen Grat-
nell-Schubboxen ausgestattet werden. 
 
Gratnell drawer: Depending on the height of the computer used, 
the MediaBox can be equipped with either one large or two small 
Gratnell drawer.

6

Mail: vs@vs-moebel.de · Web: www.vs.de 
Phone: + 49 93 41 88 - 0 

ID: 70-013_MA_DEEN - V02 - 17.03.2025 

(37)

(38)

(39)

(40)

(43)

(42)

(41)

2.5

2.6

2.4



Gratnell-Schübe: Setzen Sie die Box (44) von oben ein, bis diese 
richtig in der Führungsschiene positioniert ist. Schieben Sie sie an-
schließend waagrecht bis zum Anschlag ein. Zur Entnahme einer 
Box ziehen Sie diese bis zum Anschlag nach vorne und heben Sie 
anschließend an, um die Auszugssperre zu überwinden. 
 
Gratnells drawers: Insert the box (44) from above until it is cor-
rectly positioned in the guide rail. Then push it in horizontally as far 
as the stop To remove the box, pull it forwards as far as the stop 
and then lift it to free it from the pull-out lock.
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Modellübersicht MediaBox  
04418 und 04419 
Model overview MediaBox 
04418 and 04419
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Rechts, ohne Monitorarm 
Right, without monitor arm 
 
 
 
 
 
 
 
Rechts, vorbereitet  
für Monitorarm 
Right, prepared 
for monitor arm 
 
 
 
 
 
Rechts, mit Monitorarm 
Right, with monitor arm

Links, ohne Monitorarm 
Left, without monitor arm 
 
 
 
 
 
 
 
Links, vorbereitet  
für Monitorarm 
Left, prepared 
for monitor arm 
 
 
 
 
 
Links, mit Monitorarm 
Left, with monitor arm 
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